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AGREEMENT
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED KINGDOM
OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND AND THE
GOVERNMENT OF THE UNION OF SOVIET SOCIALIST
REPUBLICS FOR THE AVOIDANCE OF DOUBLE TAXATION
OF AIR TRANSPORT UNDERTAKINGS AND THEIR EMPLOYEES

The Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland and the Government of the Union of Soviet Socialist Republics
(hereinafter referred to as the Contracting Parties);

Desiring to conclude. an Agreement for the avoidance of double taxation
in respect of the profits of air transport undertakings and the remuneration
of their officers and employees;

Have agreed as follows:
ARTICLE 1

In this Agreement the terms “ one of the Contracting States ” and “ the
other Contracting- State ”” mean the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland or the Union of Soviet Socialist Republics as the ‘context
requires.

ARTICLE 2

" All profits, income and capital gains derived by an air transport under-
taking of one of the Contracting States from the provision and sale of air
transport and from associated ‘activities shall be exempt in the other
Contracting State from all the taxes of that State which are or may become
chargeable on profits, income and capital gains.

ARTICLE 3

(1) Salaries, wages and other remuneration earned by a citizen of the
USSR in respect of services rendered to a Soviet air transport undertaking
as an officer or employe¢ posted to the United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland shall be- exempt in the United Kingdom from . income
tax and from any tax which is or may become chargeable on income.

(2) Salaries, wages and other remuneration earned by a British national
in respect of services rendered to a United Kingdom air transport under-
taking as an officer or employee posted to the Union of Soviet Socialist
Republics shall be exempt in the USSR from income tax and from any other

tax whlch isor may become chargeable on mcome
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COI'JJAHIEHUE
MEXAY IIPABUTEJILCTBOM COEJUHEHHOI'O
KOPOJIEBCTBA BEJIMKOFPUTAHUU Y1 CEBEPHOI WNPJIAHANN
N INIPABUTEJILCTBOM COIO3A COBETCKHMX
COLIMAJIICTUYECKMX PECIIYBIIMK OB YCTPAHEHUU
JABOMHOI'O HAJIOTOOBJOKEHNSA ABI/IATPAHCI'IOPTH.B]X
IPENIIPUATAN U UX CJIYXKAIAX

IIpasurensctBo  Coenmnennoro KoponeectBa BenmkoGpuranmm n
Cesepnoii Upnaaanu u [Tpasutensctso Corosa Coperckux ColManucTHIECKHUX
PecnyOmuix (aMeHyeMble B nanbHeiueM Jloropapusarommumucs CropoHaMH),

xeyas 3akmounth CoriameHue o6 YCTpaHEHHH IBOHHOro Hajoroo6io-
YXEHMs Ha NpACHUTA aBHATPAHCIIOPTHEIX IPESNPUSTHIH A JOXOAbI KX COTPYIHHKOB
H CIOyXaIuux, : .

IOFOBOPHITACH O CIIEAYIOLIEM:
' Cratpg 1

B Hactosamem CorauleHHH TEPMHAHE! OXHO B3 JIOroBapHBAaIOMIEXCS TOCY-
JapcTB» m «apyroe JloroBapHBarolieecss roCyAapcTBO» O3HAYAIOT B 3aBHCH-
moctH oT KoHtekcta Coemmrernoe KoponescTBo Benmmkxobputammdn u
Ceseproii Upnasaua umun Coroz Coserckux CouumanacTadeckux Pecry6imk.

Cratps 2

Bce npuGrinm, noxoap! H HpHOBUIH C OTIYXKIA€MOI0O KallUTajla aBHaTpaHC-
NOPTHOI'O IpEeNNpHATHN OAHOrO I3 JloropapHBaIOIHAXCS rOCYAApCTB, MOIyIeH-
HBIE OT IpeJOCTABJIECHHS YCIyr IO aBHAHOHHBIM MEPEBO3KaM H HX NPOAAXH,
a TaKKe OT JpYroil CBA3aHHON C HAMH JEATEIPHOCTH, OCBOOOXIAIOTCA B
IpyroM JloroBapHBalomeMcs rocyIapcTBe OT BCEX HaJIOTOB 3TOrO roCyJapcTBa,
KOTOPHIE NPEMEHSIOTCS WM MOrYT OBITh BBeIEHB! Ha NPHOBIIA, HOXOIBI H
OpHAOLUIA ¢ OTIYXKI2EMOTO KalHTAJIA.

Cratpsa 3

1. XKanopaHbe,3apaboTHAs IIATA H APYTO€ BO3HATPAXKACHAE, IOTYYacMBIC
rpaxzgadama CCCP 3a ux paGoTy B COBETCKOM aBHATPAHCIOPTHOM IIpeIipH-
ATHH B Ka4eCTBE COTPYAHAKOB HJIH CJIyXalIuX, Ha3HaueHHLIX B CoenuHeHHOE
Koponesctso BesmkoGpuranun u CesepHoit Upnanmum, 0cBoOOXHaIOTCA B
CoemanenaoM KoponescTBe OT Hajora Ha JOXOIBI H OT JiFo6oro Ipyroro
HaIoroo61oxkeHns, KOTOPOE IPAMEHAETCS HIH MOXET 6BITh BBEICHO HA TOXO/IBI.

2. JXKanosanbe,3apa0oTHas IJIaTa B APYTO€ BO3HAr PaXKACHHE, IOJIydacMbIC
6pUTaHCKHMH NOANAHHEIMH 3a X PaboTy B aBHATPAHCIOPTHOM NpPEANPAITHR
Coemmaerroro KopoescTea B KauecTBe COTPYIHAKOB I CJIyXallWX, Ha3HA-
gegHBIX B Coro3 Cosetckux Commanucrunieckux Pecry6mmk, ocBo60xmaroTcs B
CCCP ot masnora Ha KOXOZBI M OT JIIOGOr0 JPYroro HaJIoroo6JoxeHns, KOTO-
poe MpEMeHSeTCH HJIA MOXET OBITh BBEJEHO HA JOXOMLL.
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ARTICLE 4

Each of the Contracting Parties shall notify the other in writing through
the diplomatic channel of the completion of the procedures required by its
law to bring this Agreement into force. The Agreement shall enter into
force on the date of the later of these notifications(*) and shall thereupon have
effect as regards profits, income or capital gains arising on or after
1 April 1974,

AR;I‘ICLE 5

This Agreement shall continue in effect indefinitely but either Contracting
Party may, on or before 30 June in any calendar year after the year 1978,
give notice of termination to the other Contracting Party and in such event
the present Agreement shall cease to be effective as regards profits, income
and capital gains arising on or after 1 January of the calendar year next
following that in which the notice is given.

" () The Agreement éntered into force on 27 September 1974.
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Cratpa 4

Kaxnas u3 Horosapmparommxcs CTOpoH YBEIOMHT Apyryio Horosapm-
paromyrocs CTOpoHY B ITHChbMEHHO#H (opMe MO QUMIOMATHYECKMM KaHajiaM
O BBHIUIOJHEHHH NPOUEAYP, HEOGXOJUMBIX B COOTBETCTBHM C €¢ 33aKOHAMH JJIs
BeTymneHas B cuny 3Toro Cornamennas. Hacrosimee CornaiueHde BCTYIHT B
CHJIy C JAaThl MOCJHeOHEIO YBEAOMIICHHAS H OyHeT NeicTBOBaTh B OTHOILCHAH
MOJIYYeHHHX npuOhUIeH, JOXONO0B M NpHOBUIEH C OTYYXKHAEMOTO KamuTaja,
HaumHas ¢ 1 anpens 1974 rona.

CTaTbH 5

Hacrosimee Cornaienne O6yner AeiicTBOBaTh B Te4eHHE HEONpeReIeHHOro
cpoka, onmHako kaxnas Jloropapmsaromasict CropoHa Moxer a0 30 HroHA
nroboro kanenmapuoro roaa nocie 1978 rona ysenomurs apyryro Jlorosapm-
Barouyrocss CTOpPOHY O €Tr0 HIpPEKpallleHHHd, M B 3TOM CJIydae HacTodulee
CornaneHne npexpaTHT CBOE HEHCTBAE B OTHOINEHWH NPHOBLIE, JOXOMOB H
npubBUIeil ¢ OTUYYKA2EMOTO KalHWTajla, HauWHAA C 1 AHBapA KaJeHOApHOIO
roga, CIeAYIOUIETO 32 FOOM, B KOTOPOM OBINO CHENaHO 3TO YBEAOMIICHHE.




In witness whereof the under: -

signed being duly authorised thereto
by their respective Governments,
have signed this Agreement, '

Done in duplicate at London
this 3rd day of May 1974, in
the English and Russian languages,
both texts being equally authoritative.

For. the Goi)ernment of the United
Kingdom of Great Bntam and
Northern Ireland

‘B monr BEPXIOCHHAC BbILUICH3JIOXCH-
HOI'0, HHXXCIOAMACABIINECHA, JOJIKHEIM

. o6pazoM YOOJHOMOWYEHHbIE HA TO

CBOMMH COOTBETCTBYIOLIMMH  TIpaBH-

' TeNALCTBAMH, NOANMCATH HACTOSIIEE
" CornaiueHge.

ConepmeHo B JIon,uone “3” Mast
1974 roma B JHBYX 3K3eMIUIApax,
KaXAbl HA aHTIMACKOM H PYCCKOM
sI3bIKAaX, NpEIeM oD0a TeKcTa HMEIOT

~ OJTMHAKOBYIO CHIIY.

3a TIlpasutensctBo CoeaWHEHHOTO
Koponescrsa Bennxoﬁpmamm "

: Cenepnon I/Ipnamnm

ROY HATTERSLEY

For the Government of the Union
of Soviet Socialist Republics:

3a IlpaBuTenscTBo Coro3a CoBETCKHX
Conmanmcrriecknx PecnyGiraxk:

H. JIVHBKOB

" Printed in ‘England by Her Majesty’s Stationery Office -
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